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1. Oomoiag npobjeMaTka

e 3HadeHue 3/1eMeHTOB, OPOPMIILIONIUX U MOJUMUITUPYIONTUX UMSI, U UX CTPYKTYPHOE
1peJcTaBIeHue.

— Pemurs Bonpoc o 3HadeHun: Tak cchopMyJIMpPoOBaTh 3HAYCHUE aTOMapPHbIX €11~
HUII, 9TOOBI B CyMMe OHH JlaBaJ/id 3HAUYEHNEe, KOTOPOe HOCUTEIU IPUIIACHIBAIOT
UI' B meoM.

— Pemurb Borpoc o CTPYKTYpPHOM IIpEJICTaABICHUN: MPEJIOKUTH TAKYIO MOJIENb
UT" (onpesesnTsh aTOMBI ¥ OTHOIIEHUST MEK Ly HUMM), KOTOpast Obl [IPeJICKa3bI-
Bauia, Kakue VI' Mbl OyieM BeTpedaTh y HOcUTe e, a KaKuX He OyJIer.



Y

(1)  nine puSepge-Samoc’-on pe§  kiizgd  uks-ozo-Samot
st jgepeBbsa-PL-GEN odenn Toscroiii Betka-3SG-PL
‘OYEHD TOJICTBIE BETKH 3TUX JEPEBbEB’

2. CTpyKTypHOe mnpecTaBjeHNe

[IpocTbie HabIIOIEHNS:

e DJieMeHThI BHYTPU CJI0BOGOPMBI CBA3AHBI C 9JIEMEHTAMU CHADPYZKU (HAID. HATIIIE
roceccopa B reHuTuBe “rpedyer” oOpMIIeHNs IMEHN MOCECCHBHBIM CyhdUKCOM).

[} ﬂOHyCKaeTCH OY€Hb OI'PaHNMYICHHOEC YHCJIO JIMHENHBIX IIOPAJKOB M1 BHYTPU U CHapy-
2K1.

e B @V juneiinble Mopgjaku O4YeHb IMOXO0XKH. B 00IeM ciydae: KBAHTOPHI > I'eHU-
TUBHBIE [I0OCECCOPBI > IpuUjaraTejbuble > 0e3Ma/IeyKHble UMEHHbIE 3aBUCUMBIE >S
uMenHas cjioBodopma

e CTpyKTYypy CcJ10BOOPMBI MOYKHO IIPEJ/ICTABUTH B TOI K€ MOJEJU, YTO U
CTPYKTYPY HPEIJIO>KEHUI.

— puanumn “sepranbHoctu” Mapka Beiikepa (Mirror Principle, Baker 1985): ne-
puBaIus MOP@OIOTUIECKOil CTPYKTYPHI JIOJIZKHA OTPaKaTh JIEPUBAIUIO CHUH-
TaKCHIeCKOl CTPYKTYpHI. V3Ha9ambHO Ha OCHOBe (paKTOB 00 aKTAaHTHOMN Ie-
pHUBaIMU B 9aMOPPO (aBCTPOHE3.): u3MeHeHue Hopsijika addUKCOB BiusgeT Ha
3aJ10T (KOTOPBIii, 10 IIPEJIIIOIOKEHUIO, B JIIOOOM CJIydae BbIPAyKaeTcsd B CHH-
TAKCUIECKOI CTPYKType).

— Pacupenenennas Mopdosorus (Distributed Morphology), Hanocunrake (Nanosyntax):
MOPdEMBI COOTBETCTBYIOT CHHTAKCHYECKUM Y3JIaM.

e Yo MbI BbBIUT'DbIBaEM:

— THUIIOTE3a IIO3BOJIACT OI'DAHUYIUTL MHOZKECTBO OZKUJIAECMbBIX KOH(bHpraHHfI ur
1 IIO9TOMY IOJAXOIUT JIJIfA PEIIEHNA BOIIPOCa O CTPYKTYPHOM IIPEACTaBJICHUN.

— JUaXpPOHUYICCKHUEC IIEePEXOIbI mokasareJsieil n3 aHaJIUTUIECKOIO B CHHTETUYECKOE
COCTOAHUE 110JIyHal0T €CTECTBEHHOE 00'bsACHEHUE.

2.1 Pacmupennas NUmennasa I'pynna

e Pacmmpennas umennas rpymmna (pUI, extended NP, Grimshaw (1991)) — coBokyr-
HOCTD 9JIEMEHTOB, b MOp(bO—CI/IHTaKCI/IquKaH I[‘I/ICTpI/I6yH‘I/IH 3aBUCHUT OT UMEHU CYy-
IIeCTBUTEJIbHOIO.

e CHHTAKCHYECKHI ammapat, KOT. Mbl 6y/IeM HCIIOIb30BATh — MUHIMAINCTCKAsT IpaM-
MaTHKa: CHHTaKCHIecKas JepPUBallis COCTOUT U3 &) MOHaPHOIO COEIMHEHUS SJIEMEeH-
TOB ¢ (DYHKIIMOHAJILHON M JICKCHYECKOW CEeMAHTUKOW M 00JIaJIaIoNUX KOMILIEMEH-
tapubivu npusnakamn (Merge) u 6) ux (orpamudennsix) mepemerrennii (Move min
Internal Merge).



e Ocnoruble KoMIOHeHTHI pUI™:

— OcHosHagd JleKcrn4ecKasd KOMIIOHEHTa: UMCHHON KOPEHDb;

— Beprmnsl, Beipazkatoniye GyHKINOHAIbHBIE (TPAMMATHYIECKIE) KATETOPUIL: TUC-
JIO, TIQJICK, TTOCECCUBHOCTD, ONPEICJICHHOCTD;

— @paszosble cocrapiisitorye (MoanbUKATOPDI): KBAHTOPBI, IPUIaraTe/IbHbIe, T10-
CECCOPHbBIE TPYIIIIHL.
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Puc. 1: Crpykrypa pUI" the (permanent) agree-ment-s

e ‘Coopka’ cj10BoObOPMBI: TIOC/IEI0BATE/ILHOE TIEPE/IBUKEHNE BEPIIUH.

e ‘CJ10BO’: COBOKYITHOCTb CHHTAKCUIECKUX Y3JI0B, KOTOPBIE OObEIMHEHBI MIEPE/IBUKE-
nuem Bepiunbl. [louemy nepeasuzkenne ‘ocranasyimBaercst’ 7 HekoTopbie nbITaiorest
OTBETUTH Ha TOT BOIPOC, UCIIOJIb3Ys MOHATHE cuHTakcnaekoii daser (Piggott and
Travis 2012 u ap.). Roberts (2010:41-42): ‘The ... idea ... of minimal phases, is
based on the very traditional idea that words are treated as units by the interfaces,
and that they are the basic unit of sound-meaning correspondence. As such, it is
natural to see them as phases... as Marantz (2001, 2006) suggests, we may be able
to understand the pretheoretical concept of word in terms of the theoretical concept
of phase.’

2.2 'ZI;OCTa,TO‘IHO JM HaM HNMEIOININXCAd CHHTAKCHUYECKUX KaTero-
pmii?
Jocrarouno qu HaMm Mmozean Ha Puc. 1 g npencrapiaennst U B y100bIX sI3bIKAX?
e Jlonyctum, mpejicrasienne Ha Puc. 1 ynauno mojgenmupyer ctpykrypy pUIl' B an-
ramiickoM. Yero Mbl IOJKHBI OXKHJIATh OT sI3BIKOB BooOIIe? Hampumep, oueBniHO,

YTO JIAJIEKO HE BCE A3BIKU BBIPAXKAIOT KATETOPUIO OIPEICJICHHOCTH. UTO 9TO 3HAYHUT
JIJIsl CTPYKTYPHOTO HPEJICTABICHUSA !

[} ﬂBa OCHOBHBIX HallpaBJICHW:



— yHuuBepcaiabHOCcTh DP (10 HemaBHero BpeMeHH JOMUHHUDPYIOIIee MpecTaBie-
HEe): B 6e3aPTUKIIEBBIX A3BIKAX TOCTYINPYETCst (DOHOJIOMMIECKN HyJieBas Bep-
muna D.

— me-ynusepcaabrocts DP (Boskovié (2008) u pst Apyrux): B 6€3apKTHK/ICBBIX
A3bIKaX TAKOr'o CTPYKTypHOro ypoBHs HeT. Kak sTo ompenenserca? Boskovié
(2008) ormeuaer, uro V' B a3bIKax ¢ apTUKIAMA BeIyT cebs MHAYE B OTHO-
HIeHNN psja cuHT. TecToB Hexkean V' B Ge3aprukiieBrix a3bika. Hampumep:

« Ilepemerrenme c siesoit Betknu (Left-Branch Extraction): *Expensive/That
he saw [t; car| vs. Kpacusyto on yBumesn Mamuny (06paTtnTe BHEMAHRE, OJ1-
HAKO, Ha HEIPAMMATHIHOCTD N3HATAIBLHOTO AHIVL. IPEJIOZKEHUS C ELPENSIVE. .. ).

A uro BOOOImIEe Takoe D7

e Bo-11epBbIX, 9T0, KOHEYHO, He OTOOpaxKeHue B MOP(OCUHTAKCUYECKON CTPYKTYPe
KaTeropuu OlpeIeJIeHHOCTH.

e Usnauambuno Abney (1987) mpemioKuI 5Ty CHHTAKCHYECKYIO IIPOEKIHIO, ITOOBI
0TOOPa3UTh B CHHT. MOJIEJIM HMApAJLIETH3M MeXKy npejioxkenusmu u pAL — oba
00bekTa MOryT 3aHUMATh apryMenTHbie nosutiun ( That Peter came made us happy
— Peter’s coming made us happy, B 000uX ecTb 9TO-TO IOXOXKee Ha, MO3UIUIO IO/
JIeZKAIero (HaIp., OJIMHAKOBBIE PE3Y/IbTAThl TECTOB HA CBI3BIBAHIE).

— Bepmuna D 6bu1a mpejijiozkena kak anasior (torpamraeii) seprimibt Infl, koro-
pas Kak pa3 ObLIa YPOBHEM ITOJJIEZKAINETO M OTBETCTBEHHOI 38 COOTHECEHNE
BBICKA3BIBAHUSI C JIEHICTBUTEIBHOCTHIO (BbIpAKasia [IArOJIbHBIE IDaM. KATero-

pun).
— [P 9TOM: ogauM u3 meHTpaJbHBIX apryMeHTOB JIJIsi TOCTYJIMpOBaHus D

CTAJIO CYIIECTBOBAHUE COIVIACOBAHUS MEYKJIy MOCECCOPOM U BEPIITUHHBIM HMe-
HeMm — roceccuBubie cydhdurco B rormmkckom 1 BEHI'EPCKOM!

Abney (1987:28): “Yup’ik, a Central Alaskan Eskimo language, provides a textbook
analysis of a language with AGR in the noun phrase. Nouns — even concrete nouns —
agree with their possessors. The agreement they show is the same agreement morpheme
which is found on the verb, sharing even the same suppletions.”

(2)  angute-t kiputa-a-t
man-ERG.PL buy.PST-OM-SM
‘the men bought it’

(3)  angute-t kuiga-t
man-ERG.PL river-SM
‘the men’s river’
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Puc. 2: Crpykrypa npejjoxkenns B 0MuKckKoM 1o [1. D6Hn
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Puc. 3: Crpykrypa UI' B 1ormukckom 1o I1. D6mu

e To ectb my1st PV 43BIKOB 3Ta rurore3a ObLIa IpeHa3HaueHa U3HAYAALHO.

e Cama 110 cebe paszHUIla B pe3y/IbTaTax TECTOB JIjid apTUKJIEBBIX U O€3PATHKIIEBBIX
HeobA3aTe/IbHO UTO-/IM00 TOBOPUT O HAJUMYUU YPOBHA D — IMOMUMO apTHUKJEH, y
TaKUX I1ap €CTh €Ie TEJIbIH PsiJi COIMYTCTBYIONINX PAa3/INUINil, KOTOPBIE TOTEHIATLHO
MOTYT OBITH TTpuauHON pasuunbl B Left-Branch Extraction.

e BoJiee Toro, marepuaJibl, cOOpaHHble B X0/ OTUILIOBCKUX dKcreauimii B @V, yka-
3BIBAIOT Ha TO, YTO BO3MOXKHOCTH LB B0oOOIIIE MOXKeT OBITH CBsi3aHa CO CBOMCTBAMU
moduguxamopa, a we co crpykrypoit Ul B ogHOM M TO Ke s13bIKe MOINPUKATOD,
0(hbOPMJIEHHBII COIVIAC. TIOK-MU MOYKET BBIHOCUTbHCsI, & HEO(DOPMJIEHHDBIN — HE MOYKET.

Eciin crpykrypHO HaM 3Ta MOJE/Ib HOAXOAUT (10 KpaifHeil Mepe, B EpBOM MPUOJIU-
JKEHNIH), JIOJKHA 1 Harra Mojieb VI orobpazkarh 3nauerue 3JIeMeHTOB, pealn3y X
DP yposenn?

3. Cemantuka 3jemenToB B D: Tpu @Y uncropun

Obmmas mpobJreMa: MoKa3aTe I MOCECCABHOCTH MHOTIA OMOPMIISIOT UM 6 0MCYmcmeue
BUPAHCEHHO20 UNU NOOPA3YMEBAEMO20 NOCECCOPA.



e MbI paccMOTPUM KOHTEKCTBI TAKUX YIIOTPEOJICHUI.

o IlonniTaemcs C(i)OpMyJH/IpOBaTb 3Ha4YeHue IMoKa3aTesid, KOTOPOoe OBl IIPEACKa3bIBaJIO
HOABJIEHUE TI0Ka3aTeJId B ITPaBUJIbHBIX KOHTEKCTaX.

° Sa,HYMaeMCH O TOM, MO2KHO JIX HalTH O6LH‘I/II'/JI SHaMeHaTeJIb [Jid ITOCECCUBHBLIX U,

Ka3aJI0Chb 6])1, HEe-ITOCECCUBHDBIX ynOTpe6HeHI/II7L

3.1 Wbxkemckuit komu (c. My»xkn)
B xomu MBI HaxomM He-1oceccuBHblii 3SG B:
® [IPEJIBLIYINNI JINCKYPC COJEPIKUT AHTereeHT, (4).

® IpeJbIIYIUil JUCKYPC COJMEPXKUT YIOMUHAHUE 2PYnnol, B KOTOPYIO BXOIUT pede-
pent, (5).

e pUI orcburaeT K pedepenty, KOTOpblil 00/1a/1aeT YHUKAJILHBIM CBOHCTBOM B JIOKAJThb-
HoM it Gostee obriem Kourekcre, (6)—(7).

(4) Memun-i  ulita kuz’ai  ad’d’-il-i [pon|enp, . [Ponm-*(ys)|.np,
I walk-PRT street along and see-ITER-PRT dog dog-*(3sG)
kuc’-i-s uut-ny.

start-PRT-3 bark-INF
‘I was walking down the street and saw a dog. The dog started barking.” Kashkin

(2008) AHA®OPA
(5)  Lavka toryt va-i-sny [kuim pyzan|.np,. Ton mi [yti
store yesterday bring-PRT-3PL three table today we one

pyzan-77(se)|enp, n’eb-i-m.

table-7?(3SG.ACC) buy-PRT-1PL

‘Yesterday they brought three tables to (the/a) store. Today we bought one of the
tables.’ I'PVIIITA

(6)  Obes-*(se) s'ipt-i!

door-3sG.ACC close-IMP

‘Close the door!” Kashkin (2008) JIOKAJIbHAA YHUKAJIbBHOCTb
(7)  Sond-ys dep-§-i-s.

Sun-3SG dep-DETR-PRT-3SG

‘The sun has set.’ [JIOBAJIbHAST YHUKAJIbHOCTD

(8)  Komumercmuw, ne-noceccusnozo 3SG

AHAD®OPA TPVIIIIA JIOK. YHUK. TIJIOB. YHUK.
KOMHI J1a na a a




3.2

Xamnrsriiicknii (c. Tern)

B xanTbIICKOM MBI HAXOJIMM He-ITOCecCUBHBIN 3SG B:

® [PEIBLIYINNIl IUCKYpC cojiep:kut anreneeHt, (9)—(10).

® U HUKaKue Jpyrue KOHTeKCThL... (11-b)—(13).

(9)

(10)

Vasja [joh].yp, hot’a laom-yn sevyrm-os. [Joh-*(o)|enp, 14 rakn-os.

Vasja tree at  axe-LOC bring.down-PST tree-*(3sG)  down fall-pPST

‘Vasja hit the tree with an axe. The tree fell.’ AHA®OPA.
Ank-om  mulhatf lut-os  |[huf]enp,. C'i [hul-*(04)]|.np, tamhats lezi.
moher-1SG yesterday buy-PST fish. That fish-*(3sg) today  eat.1PL
“Yesterday my mother bought a fish. Today we ate this fish.’ AHA®OPA

Bo Bcex ocranmbHBIX KOHTEKCTaX He-TloceccuBHBIN 3SG 3amperneH.

(11)

a. Xodom pur ne juxan kima4f-on vuoA-£-ot...
three  woodpecker woman river edge-LOC live-NPST-3PL
“Three woodpecker women live by the river...’

b. ..Saftai pur ne s’ar-ti omsomti-j-o4
then one woodpecker woman tell.fortunes-INF sit-OBL-NPST.3SG
‘...Then one woodpecker woman sits down to tell fortunes.” |[Orumiosckue
rekcTbl 2011-2012| PPYIIIIA — HET

C’i amp-(*o£) takan navar-oA.
that dog-(*3sG) strong run-NPST

‘This dog runs fast.’ JIOKAJIbHAS YHUKAJIBHOCTb — HET
(13)  Vunt jis-teln vu4.
forest forever be.PST
‘The forest has always existed.’ [JIOBAJIbHAST YHUKAJIBHOCTL — HET
(14)  Konumercmol ne-noceccusnozo 3SG
AHA®OPA TPVIIIIA JIOK. YHUK. TIJIOB. VHUK.
XAQHTBINCKANA  J1a HET HET HET
KOMH a Ja Ja Ja
3.3 Jlyrosoii mapwuiickmuii (c. Crapsiii Topbsin)

B mapwuiickoM MBI HaXoIuM He-TioceccuBHBIN 3SG B:

® TIPCJIBLIIYINNA JTUCKYPC COACPKUT YIIOMUHAHNE TPYIIILI UJIA TPYIIIIa JOCTYITHA JICHK-

tuaeck, (15)—(16).

® I HUKAaKNe JIPyrue KOHTeKCTHL... (17)-(19).



(15)

Vasja [kum kniga-m|.yp, nal-on. Ta¢’e [ik kniga-z-om|.yp, tude
Vasja three book-ACC ~ buy-NARR.3SG today one book-3SG-ACC he

lud-es.

read-PRS.3SG

‘Vasja bought three books. Today he is reading a book (from those).” TPVIIIIA

(16)  Mem-na-n 8kollna  u, a tengete alakd  77(tide) okna-z-om
we-1PL-GEN school-1PL new but yesterday someone 77(that) window-3SG-ACC
Sal-alt-en
break-DETR-PRT
‘Our school is new, but yesterday someone broke that window.” [pointing to one
window| IPVIIITA

(17)  Vasja [kniga-m|.yp, nal-on. Tac’e tudo [(tide) kniga-(*Z)-om|.yp,

Vasja book-ACC buy-NARR.3SG today he  (that) book-(*3sG)-Acc

lud-es.

read-PRS.3SG

‘Vasja bought a book. Today he is reading that book.’ AHA®OPA — HET

(18)  Petor-e-za omsa-(*7-0)-m!
close-IMP-2SG door-(*3sG)-ACC
‘Close the door!’ [Mari] IOKAJIbHAS YHUKAJIbBHOCTb — HET

(19)  Yara Singa dene ke¢’-o08-(*3e) on¢-a§ og lij
bare eye with sun-LAT-(*3SG) look-INF neg be
‘One shouldn’t look at the sun with unprotected eyes.’ [JIOBAJIbHASI
YHUKAJIBHOCTb — HET

(20)  Kommerxcmu, ne-noceccushnozo 3SG

AHADOPA T'PVIIIIA JIOK. YHUK. TIJIOB. YHUK.
XaHTBIICKUN  [1a HET HeT Her
Mapuiickuii ~ Her Ja Her Her
KOMM J1a J1a Bt} na

3.4 HWcropus Bonmpoca mjiamn “KoniMap HEeOJIHO3HAYHOCTH — Pe3yJib-

TAT MOPOYHOII MeToaoJIorun’

o [Ipemprayinme nccae0BaHus OCHOBBIBAJIUCH Ha ITOCBHIJIKE, YTO HE-TIOCECCUBHbBIE YTIO-
Tpebiienns 06JIaJIAI0T OJIMHAKOBOIN TPUPOJION B pa3ubix PV, 1mo3TOMYy HpUMEp U3
XaHTBICKOTO U MPUMED U3 MApPUIICKOro OPaJINCh KaK OCBEIIAIONNe Pa3Hble aclieK-
TBI OJIHOTO (DEHOMEHA.

e OcHoBHas KO3 ObLIa BOKPYT BOMpOca — siBistercs jin 35SG aHAJIOrOM aHTJIHI-
cKoro onpeeaeHHoro apTuk/si! To ectb Bbipaxkaior Jit PV gI3bIKH KATETOPHIO OIIpe-
JIeJIEHHOCTH !

— Collinder (1955:203) onucebiBaer 3SG kax “an equivalent of the English definite
article”



— Nikolaeva (2003:135): “|T|he use of the 3rd person possessive affix in Uralic is

comparable to the uses of the definite article in article languages and includes:
(i) a direct anaphoric use; (ii) an immediate situation use, and (iii) a larger
situation use (cf. Hawkins (1978) for English). However, the affix is not obligatory
in any of these functions and so has not become fully grammaticalized.
It is not possible to speak of the emergence of the category of article in the
languages in question.”

Fraurud (2001) Bospazkaer MpOTHB TAKOTO aHAJM3a HA OCHOBAHUE TOTO, YTO
ynorpebserne 3SG HeoOsi3aTeJIbHO B T€X KOHTEKCTAaX, B KOTOPBIX OIIP.
apTUKJIb B aHrJI. obsizareseH. OndgTh ke — IpUMepbl 0EPYTCs U3 HECKOJIb-
KX DY A3bIKOB OJIHOBPEMEHHO.

K noxozxkemy Boisosy npuxojgut AU, Kysuenosa (Kuznetsova 2012), paccmar-
puBas 35G B KavuecTBe KyMYJISTUBHBIX IOKa3aTe el HeCKOJIbKUX KATEropuit —
ITOCECCUBHOCTH, JICHKCHCa U OINPEJICJICHHOCTH U I0oJIaras, 9To Ha JIAHHDLI MO-
MEHT HET OCHOBAHUI CUUTATDH, YTO KATETOPUs OIPEICTCHHOCTH 0018/ 1aeT CBO-
UM COOCTBEHHBIM (OMOHUMIYIHBIM TIOCECCUBHOMY ) TIOKA3aTEIEM.

Gerland (2011): pacemarpuBae 3SG kak pensiuonnsiii cyddure (Relational
Suffix) koropwiii Mapkupyer ums B ciaydae, ecau ‘referent is anchored by

another, already unique referent” wm ke “referent is semantically or pragmatically

unique”

3.5 B mouckax ogHO3HAYHOCTH

[Ipexkie Bcero: ceMaHTHKa aHIVI. OIIPEJIEJIEHHOIO aPTHUKJIA BKJIIOYAaeT B ce0s 3Hade-
HEE YHUKAJIbHOCTH 00'bEKTa ¢ HEKOTOPBIM CBOMCTBOM (B JIUT-pe 110 GoJIbIeil YacTu
KOHCEHCYC 110 9TOMY BOIIPOCY ). DTO Cpasy UCKIIOUAET JJIs MAPUHCKOTO U KOMU aHa-
JIOTUYHBIN aHAJIN3 N3-3a YHOTpeOJIeHnit ThIa “aIeHCTBO-B-TPyIIIe’.

B xanTbiiickoM KOHTEKCTBI yIOTPEOIEHUS OIPAHTIUBAIOTCH aHAMDOPUIECCKIUME — 9TO
cepa gBHO DoJiee y3Kasd, YeM aHIJI. aPTUKJ/Ib, HO TYT Y HAC €CTh IPsIMbIe aHAJIOTH,
TaKMe Kak HeMerkue “CuiibHble” apTUK/IN (MopobHee MO3Ke).

B mapuiickoM KOHTEKCTBI OIPaHUYINBAIOTCS IIeHCTBOM B rpyiie. OmsaTh XKe, ecyim
He MJICHTHYHOE, TO YTO-TO OYeHb MOX0XKee Mbl HAXOUM B CJlydae Typenkux (-
bepeHImaIbHBIX) MAPKEPOB MPSIMOTO JIOMOJTHEHHS.

To ecTb camblil CJI0XKHBII clydail 9TO, BUJIUMO, KOMM:

e I'mnoreza B. 0.1: B 0b1IeM BuIe, MapkupoBanue uMmenn 3SG B KOMU 03HAYAET, ITO

nMeeTcss 0ObEKT ¢ UMEHHBIMU CBOfICTBOlVI, KOTOprfI HO‘IeMy-JII/I6O aBJigerca boJiee
3&M€THBIM/BBIIL&IOH_H/IMCH, 9eM OCTaJIbHBIE OOBLEKTHL. TaKasd ceMaHTHUKa IpearoJiara-
€T, 9YTO I'PaMMaTHKa PacClloJlaracT MEXaHU3MOM HEPAPXUICCKOI'0 YIIOPAJ0YMBaHWA.

e B dopmasnbrOoM Buje mogobHy0 ceMaHTHKY Tpeokua Von Heusinger (2004) —

salience based choice function.!

MIpo choice functions Boo6me cum. Reinhart (1997), Matthewson (1998), Kratzer (2003).



(21)
(22)

[3SG] = APt~ . Fe(P)

[pon 3SG]*e = [3SG]**([pon]) = camas 3ameTnast cobaka B KOHTEKCTE ¢

o OTu ClDOpMYJIbI, KOHE€YHO, HUY€I'O HE O6’b${CHHIOT, IIOKa MbI HE YTOYHHNM, KaK YCTPOCHaQ

uepapxud, To €CTb Ha OCHOBaHUM 9€I'0 IIPOUCXOJUT CpaBHEHHE 110 3aMETHOCTU.

e Von Heusinger (2004:312) mostaraer, 9To B OIpPEJEICHHINA UEPAPXUHU UIPAET POJIb

“a bundle of different linguistic and extralinguistic factors”.

o [Ipemanosokum: 0OHLEKT €IMHCTBEHHBIN, KTO 00/1a/I]a€T UMEHHBIM CB-M > O0bEKT yKe

YIOMUHAJICA > I'PYIIa, B KOT. BXOIUT O0BEKT, Y7Ke YIIOMUHAJIACH > BCE OCTAJIbHbBIE
OOBEKTHI.

Ho u sToro nejocratrodno: jlazke B TeX cydasx, KOIja, Ka3aJoch Obl, Mbl UMEEM JIEJI0
¢ CeMaHTUIECKH YHUKAJIbHBIM 00beKTOM, 3SG mosiBIsieTcss HeoOs3aTe/IbHO.

(23)

a. Petja kaji-s med 3uzyd gura.
Peter climb-PRT most high mountain
‘Peter climbed the highest mountain.’
b. Petja kaji-s med 3uzyd gura-se.
Peter climb-PRT most high mountain-3sG.AcCcC
‘Peter climbed the highest mountain.” (Consultant’s comment: specifically
that mountain)

e TI'umoresa B. 0.2. Cemantuka 3SG pedepentra B cmbicie . Kamnana. Beibop pe-

bepeHTa IPOUCXOUT HE OImcaTeHHO (TI0 3HAYEHUIO MMEHN ), & [0 KOHTEKCTYaJIbHOI
JIOTOBOPEHHOCTH (TaK Ke, Kak BbIOMpaeTcs pedepeHT (HeCBA3aHHOIO) MeCTOMMe-
HUs1), U TI09TOMY 3HadeHue Takoii 1" He 3aBuCHT OT pasHOro pojia MaHWITYJIAIIHI
C OIMCAaHWEM, HAIpuUMep, ¢ MojajbHOCThIO (Bacg mMor 6bl KymuTh CTya B Jpyrom
Marasuge vs. Bacst Mor Obl KYIIUTH 9M0M ¢my.A B IPYTOM MarasuHe).

e lubivu CJIOBaMU, MO/IE€J/Ib, KOTOPad IHOJAXOJUT IJid HECBA3AHHDbIX 1\16CTOHM6HI/H71, I10-

JIOMJIET U B 9TOM CJIydae.

[To moTuBam anamza @. [IIBapra HEeM. CUIBbHBIN apTHKJICH.

(24)

In da  Stodtbiicherei gibt ’s a Buach iiber Kanada. Letzens woa I doat

in det,, townlibrary exists it a book about Canada recently was I there
und hob ma #s/des Buach ausboagt.

and have me det,,/det; book borrowed

‘In the public library, they have a book about Canada. Recently, I was there and
borrowed that book.” (Wiltschko’s (2012:9) adaptation from Schwarz (2009:24))

10



DP

N
i DP
N
D  NumP
N
Num NP

Puc. 4: DP ¢ mecToumeHnHOIT KOMIIOHEHTOI

(25) [Dstrong]l = AP<ess - Ay : Ax[P(x) & x = y] . x|P(x) & x = y]
YTO IKBUBAJICHTHO

(26> [[Dstrong]] — )‘P<e,t> . )‘y : P(Y) . y

e DTO Ke IpeJICTaBIeHNe MOYKHO aJallTUPOBATH JIJIsT XaHTBIHCKOTO, €CJIN Mbl Haii-
JIEM CII0COD OrPpaHUYUTDh O0JIACTD OIPE/Ie/IEHIA BTOPOIO apryMeHTa (DYHKIIMH TOJIb-
KO 0O0beKTaMM, KOTOPbIe yzKe ObLin yrnoMsaHyThl B juckypce. Ho sty 3amaay u O.
[IIBap1y He CTABUT U HE PEIIAET.

e B MapuiicKOM MBI MOYKEM HCIOJIb30BATH ITOT MECTOMMEHHBII MEXaHU3M JJIsi OT-
CBUIKH K TDYIIIIE, 1 BKIIOYATH B CEMAHTUKY MEXaHU3M BBIOODA U3 9TOI0 MHOZKECTBA
(choice function). Dto Gymer moxoxe ma anau3 Gillon (2006) g “mMapkepos crie-
muduaHoCTH” B CKBAMUII (CAJUIIICKIIA).

3.6 IloceccuBHOCTHL M HE-IIOCECCUBHOCTH — OoJHa ceMaHTuUKa?

o [IpencraBum, uro Jinio cyddurca HAKIIBIBAET OIPAHUYEHUE HA TO, KAK IIPOUCXO-
JIUT BBIOODP pedepeHTa.

— 1l-e JINIIO: BbI60p IIPOUCXO/IUT U3 MH-Ba O6’beKTOB, OTHOCAIIINXCA K I'OBOPAIIEMY

— 2-e JIUI0: BBIOOP IMPOUCXOJUT U3 MH-Ba 00BEKTOB, OTHOCSIIUXCS K CJIYIIAIOIIe-
My
— 3-e JIIIO:
x Ecymm MmecTomMmennblii asieMerT B D ¢BsI3aH 110CECCOPOM, TO BBIOOD ITPOUC-
XOJIUT U3 MH-Ba 00BEKTOB, OTHOCAIINXCA K IIOCECCOPY.

* Beciim mecTomMennblii ssieMeHT B D He cBg3aH — TOrjja HUKAKUX OTPAHU-
qenuii Mu-Bo pedepenton, u plI' o3nadaer pedepenra mecroumMenus B

D.

11



DP,
/\
pI‘Oj /DP2 DP1

D-i  NumP
/\
Num NP

Puc. 5: DP ¢ mecroumeHnHOI KOMIIOHEHTOIH

Crmicok aurepaTyphbl

Abney, Steven Paul. 1987. The English noun phrase in its sentential aspect. Doctoral
Dissertation, Massachusetts Institute of Technology.

Baker, Mark. 1985. The Mirror Principle and Morphosyntactic Explanation. Linguistic
Inquiry 16.

Boskovié, Zeljko. 2008. What will you have, DP or NP? In NELS 37, ed. E. Elfner and
M. Walkow. BookSurge Publishing.

Collinder, Bjorn. 1955. Comparative grammar of the Uralic languages. Stockholm: UP.

Fraurud, Kari. 2001. Possessives with extensive use. In Dimensions of Possession, 243—
267. John Benjamins Publishing Company.

Gerland, Doris. 2011. From possessive suffixes to definite articles. Handout for LSALAA
2011, CNRS/Paris 8.

Gillon, Carrie S. 2006. The semantics of determiners: Domain restriction in
skwxwi7mesh. Doctoral Dissertation, University of British Columbia.

Grimshaw, Jane. 1991. Extended projection. Ms. Brandeis University.

Hawkins, John A. 1978. Definiteness and Indefiniteness: A Study in Reference and
Grammaticality Prediction. Taylor & Francis.

Kashkin, Egor. 2008. Osobennosti upotreblenija posessivnhyh pokazatelej v izhemskom
dialekte komi-zyrjanskogo jazyka (aspects of the use of possessive markers in izhem
komi). In Acta Linguistica Petropolitana, ed. N. N. Kazanskij, volume IV, 81-85. Saint
Petersburg.

Kratzer, Angelika. 2003. A note on choice functions in context. Ms.

Kuznetsova, Ariadna 1. 2012. Kumuljatsija grammatititcheskih znatchenij v
agglutinativnyh pokazateljah: deiktitcheskie funktsii posessiva v ural’skih jazykah
(cumulation of grammatical meanings in agglutinative markers). In Finno-ugorskie
jazyki. Fragmenty grammaticheskogo opisanija (Essays on the grammar of Finno-Ugric
languages), ed. N. V. Serdobolskaya, C. Y. Toldova, S. S. Say, and Kalinina E. Y.

Moscow: Languages of the Slavic cultures.

12



Matthewson, Lisa. 1998. On the interpretation of wide-scope indefinites. Natural
Language Semantics 7:79-134.

Nikolaeva, Irina. 2003. Possessive affixes as markers of information structuring: Evidence
from Uralic. In International Symposium on Deictic Systems and Quantification
in Languages spoken in Europe and North and Central Asia, ed. P. Suihkonen and
B. Comrie, 130-145. Izhevsk; Leipzig: Udmurt State University; Max Planck Institute
of Evolutionary Anthropology.

Piggott, Glyne, and Lisa Travis. 2012. Wordhood and word internal domains: A project
report. Handout for a talk at the workshop Exploring the Interfaces (ETI) 1: word
structure. McGill University. May 6-8.

Reinhart, Tanya. 1997. Quantifier scope: How labor is divided between QR and choice
functions. Linguistics and Philosophy 20:335-397.

Roberts, lan G. 2010. Agreement and head movement: Clitics, incorporation, and defective
goals, volume 59. The MIT Press.

Schwarz, Florian. 2009. Two types of definites in natural language. Doctoral Dissertation,
University of Massachusetts Amherst.

Von Heusinger, Klaus. 2004. Choice functions and the anaphoric semantics of definite
NPs. Research on Language and Computation 2:309-329.

13



